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Un boletín para clientes y amigos de la Fundación de  
Servicios Contra el SIDA del Condado de Orange 

 

E dwin Ramos-Soto es 
nuestro nuevo Educador 

para la Salud; el ha tomado la 
responsabilidad del programa 
de prevención del VIH.  El, se 
especializa en educación del 
tratamiento del VIH para 
aquellos afectados por el 
VIH/SIDA, esto comprende  
talleres y seminarios; así co-
mo consultoría individual re-
lacionada a la prevención y 
transmisión del VIH/SIDA. 
 
Nativo de Puerto Rico; Edwin 
tiene un profundo interés en 
proveer educación a hombres 
homosexuales/bisexuales que 
viven con el VIH/SIDA y a 
sus parejas.   El dice que el 
está orgulloso de dirigir el 
programa Positive Life   
Force de ASF hacia un futuro 
de talleres é información rele-
vante al VIH/SIDA.  Positi-
ve Life Force está creado pa-
ra la comunidad gay viviendo 
con el VIH/SIDA en el Con-
dado de Orange. 
 
Unos de los primeros planes de Edwin, 
es organizer una serie de talleres y se-
minarios educacionales para nuestros 
clientes.  El 19 de Junio de 2007, el Dr. 
Charles M. Walworth (o Dr. Chuck 
como le dicen) va a presentar el tema  
“Novel Meds: Emerging Therapies/
Medications in the Pipeline.”  Mien-
tras los cientificos alrededor del mun-
do, continuan desarrollando nuevas 
formas de combatir el VIH/SIDA; hay  

 
nuevos medicamentos en el horizonte.  
Esta presentación va a explorar los 
medicamentos en estudios clínicos pa-
ra combatir la repliación del virus, ó 
bien, los medicamentos bajo desarrollo 
que pudieran estar disponibles en el 
futuro.  
 
Llama a Edwin al 949-809-8774 o ERa-
mos-Soto@ocasf.org para reservar tu 
lugar. 

 

Edwin Explora la Educación del VIH/SIDAEdwin Explora la Educación del VIH/SIDA   ¡¡El cuestionario para El cuestionario para 
clientes le quita un clientes le quita un 

peso de encima a ASF!peso de encima a ASF!  
  

En noviembre del 2006, ASF 
invito a sus clientes a compartir 
sus experiencias con los servi-
cios y programas que ASF 
provee.  El cuestionatio para 
clientes es una forma para ASF 
de observar la opinion y suger-
encias que los clientes tienen.  
Cada cuestionatio puede 
proveer significante informa-
cion acerca de la experiencias de 
clientes con servicios y pro-
gramas proveidos en ASF. 
 

Estos son los resultados que 
ASF adjunto con el ultimo cues-
tionario: 
 

*La coordinacion de casos reci-
bio un puntaje alto por el hecho 
de proveer servicios individu-
ales.  Mas de un 90% de los 
cleitnes creen que ASF ayuda a 
los clientes a conectarse a im-
portantes servicios medicos y 
tambien ayuda a mejorar la cali-
dad de vida. 
 

*La Educacion de la salud y el 
esfuerzo de comunicarse con la 
comunidad, tal como el boletin 
HomePage tambien recibio 
varios puntos por proveer infor-
macion relacionada con el VIH/
Sida a sus clientes. 
 

*ASF continuara mejorando 
servicios tales como la despensa 
de comida y destribucion de 
medicamentos.   
 

Para mas informacion acerca de 
los resultados del cuestionario 
de clientes del 2006, por favor 
contactate con Anne Judson al 
(949) 809-5708 o por correo 
electronico ajudson@ocaaf.org. 
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Picnic familiarPicnic familiar  
 

Tráete una cobija y también a 
toda tu familia para un día de 
diversión!  
 
Sábado, 23 de Junio de   
11am-2pm 
ASF Green Belt (atras del edi-
ficio de ASF) 
Tendremos Comida, Juegos, 
una casa inflable y mas! 
 

Llama a Laurie al 949-809-
5710 para reservar tu lugar. 

Oportunidad de becas de Oportunidad de becas de 
programas de verano programas de verano   

para niñospara niños  
 
Quiere tu hijo participar en un 
programa de enriquecimiento 
de verano? 
El programa de familias esta 
ofreciendo becas para niños de 
clientes para que asistan a pro-
gramas especiales de verano 
Si estas interesado, por favor 
contáctate con tu coordinador 
de caso o con Laurie Barber al 
949-809-5710. 

¡Rincon  
Familiar! 
Con Laurie Barber,  
Family Programs  

Coordinator 

Cada dos meses varios voluntarios re reúnen 
para llevar a cabo un evento social para los 
clientes de habla hispana adjunto con sus fa-
milias.  Este evento se lleva a cabo en la Igle-
sia Anaheim United Methodist.  Este evento 
incluye cena, música, actividades y juegos 
para adultos y niños.   El tema de estos even-
tos depende del día festivo del mes.  Es una 
forma divertida de pasar el Viernes junto a tu 
familia y otras personas que viven en el Con-
dado de orange.   Si estas interesado en parti-
cipar, por favor contáctate con Carmen    
Foster al (949) 809-5781o cfoster@ocasf.org. 

¡¡¡Noches de Feria!Noches de Feria!Noches de Feria!   

¡¡Como miembro del Como miembro del   
Client Advisory CommitteeClient Advisory Committee  

TU puedes hacer la diferencia!TU puedes hacer la diferencia!  
 

Te gustaría ser parte de como se forman 
los programas que reciben tu y otras per-
sonas que viven con el VIH/SIDA en el 
condado de Orange? El CAC es un grupo 
amigable de clientes que se reúne el primer 
lunes de cada mes, se disfruta de un deli-
cioso almuerzo  y discuten asuntos críticos 
relacionados con los programas y servicios 
que se ofrecen en ASF.  
 

El grupo esta abierto para los clientes de 
ASF quienes están interesados en partici-
par en reuniones mensuales y quienes quie-
ren tener voz en los programas que ofrece 
ASF. Por favor contáctate con Anne Jud-
son al (949) 809-5174 o ajudson@ocasf.org. 

VIVIENDO  
POSITIVAMENTE 

CADA 1er Y 3er MARTES 
DE CADA MES 

10:30 - 12:00 
Comenzando en Julio las clases se 
llevaran acabo cada martes de cada 

mes. 
 

5 de Junio 
Higiene Dental 
Acompaña a la educador de la 
salud Sariah Kakishita en la pre-
sentacion de este taller.  Ven y 
recibe sugerencias en como 
mantener una sonrisa sana. 
 
19 de Junio 
Autoestima 
 Acompaña a nuestra consejera 
de salud mental Rocio Evans en 
la presentacion de este taller el 
cual se enfocara en como aumen-
tar nuestra autoestima.   

 
 

POSITIVE U 
Todos los miercoles del mes 

10:30 - 12:00 
Cada Miercoles del mes de 10:30 - 

12:00 
 

6 de Junio 
La Nutricion y el VIH 
Acompaña a un representante de la 
farmacia Pioneer y a un nutricionista 
clinico en la presentacion de este taller 
el cual se enfocara en la nutricion ap-
ropiada para una persona con VIH. 
 

13 de Junio 
Como abogar por uno mismo 
Acompaña a Clifford Roth de HICAP 
junto con un representante del Dayle 
McIntosh center. 
 

20 de Junio 
Recursos en la comunidad 
George Smith presentara este taller 
acerca de como navegar recursos en la 
comunidad.  
 
27 de Junio 
Acerca del VIH 
Acompaña a  Brian de Bristol Myers 
Squibb en la presentacion de otro de 
sus interesantes talleres que se enfoca 
en el VIH. 

Viviendo Positivamente y Positive “U”  

http://www.udel.edu/cubillos/familia.html 
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¿Que Esta Pasando en ASF?¿Que Esta Pasando en ASF?¿Que Esta Pasando en ASF?   

Alternativas   
Miércoles 1:30—3:00pm 
Un grupo de apoyo para personas diagnosticadas con VIH/SIDA que sufren 
de problemas con drogas y alcohol. Se organiza en la Fundación. Para más 
información, llama a tu coordinador de caso. 
 

El Club de Niños        
Jueves 4:00-5:30 pm  Tutores 5:30-7:00pm 
Un grupo de apoyo de 8 semanas para niños de edades 6 a 12 con uno de 
los padres o miembro familiar con SIDA. Se reúne en la Fundación. Para 
más información, llama a tu coordinador de caso.  
 

Grupos de Apoyo para Mujeres en Español 
Primer miércoles, y tercer martes del mes. 
Abierto para todas las mujeres VIH positivo y otras mujeres afectadas por el 
VIH/SIDA. Llama a tu coordinador de caso para más información. 
►El primer miércoles del mes de 6 a 7 p.m., en HCA (Clínica de la calle 
17) Cuarto 149B, 1725 W. 17th St., Santa Ana. 
►Tercer martes del mes de 10:30 a 12:30 p.m., en la iglesia Seventh-Day 
Adventist Church, 12702 Ninth St., Garden Grove. 
 

Grupo de Apoyo para personas Positivas con VIH      
Lunes 5:30-7:30pm 
En la clínica de salud del Condado de Orange (HCA) en la esquina de la 
calles  17th St. y College en la ciudad de Santa Ana- Cuarto 149-D (cuarto 
de educación de la clínica de methadona). Cualquier persona positiva es 
bienvenida, el único requisito es que hable español. No hay necesidad de 
llamar antes de asistir. Si necesita mas información comuníquese con Jua-
nita Trivino at (949) 809-5799. 
 

Grupo de Salud Mental  
Primer y Tercer martes del mes 12:30-2:30pm 
2 horas de duración de 12:30 a 2:30p.m., después de "Viviendo Positiva-
mente" en español (de 10:30 a 12:00). Habrá almuerzo entre los dos grupos. 

Grupo C  
Ultimo Miércoles de cada mes, 6:00 - 9:00pm 
El grupo C es un grupo de apoyo que provee información y apoyo  a aque-
llos afectados por hepatitis C.  Se llevara acabo en la agencia de salud de 
Orange County - 1725 W 17th St. #149-B, Santa Ana.  Para mas informa-
ción hablar con Anita al (949) 809-8770. 
 

Positive “U”  
Cada miércoles de 10:30 hasta medio día  
Un tema diferente durante cada sesión, presentado en inglés y seguido de 
un almuerzo gratis, aquí en las oficinas de la Fundación. Ninguna entrada 
después de 10:45. Para más información comunícate con tu coordinador de 
caso. 
 

Viviendo Positivamente  
Cada 1er y 3er martes de 10:30 a 12:00  
Un tema diferente en cada sesión presentado en español y seguido de un 
almuerzo gratis, aquí en las oficinas de la Fundación. Ninguna entrada des-
pués de 10:45.Para más información comunícate con tu coordinador de 
caso. 

Grupo de Ejercicios 
Lunes, Martes, y Miércoles 1:00-2:00pm 
Para más información para suscribirte para una evaluación, llama 
a tu coordinador de caso.  
 

Peluqueria 
Los servicios de peluquería van a empezar de Nuevo a mediados 

de Febrero del 2007.  Habrán mas detalles en el próximo boletín.     
La Sala de los Afroamericanos           
28 de Julio 12:30—2:30pm 
Un grupo social abierto a todos los clientes afroamericanos. Si ne-
cesitas más información, contacta a Wendy al (949) 809-5732.  
Contacta a tu coordinador de casos para más detalles.  
 

Positive Life Force 
Positive Life Force es un grupo social en inglés para hombres gay 
de todas edades. Aquí los hombres se reúnen para conocer nue-
vas personas y hacer nuevos amigos. Actualmente estamos bus-
cando hombres que quieran atender este grupo. Para más informa-

Como ContactarnosComo ContactarnosComo Contactarnos   
 

Direccion de las of:  
17982 Sky Park Circle 

Irvine, CA 92614 
 

Teléfono Principal: 
(949) 809-5700 

 
FAX : 

(949) 809-5779 
 

Sitios de Internet: 
www.ocasf.org 

www.aidswalk.org 
Www.ocasf.org/español 

 
Correo Electrónico: asf@ocasf.org 

Grupos de Apoyo 

Talleres 

Salud, Bienestar, y Educación 

Actividades Sociales 
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Fundado en parte por el Acto de Tratamiento del VIH/SIDA Moderni-
zado de Ryan White administrado por el Condado de Orange.  
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